
 

Ηρόδοτος, Ζ. 132-136 
 
Το τέλος του Μιλτιάδη 
 
[6.132.1] Ο Μιλτιϊδησ, που και πρωτύτερα το κύροσ του ςτην Αθήνα ήταν μεγϊλο, 
έγινε τότε παντοδύναμοσ, ύςτερ᾽ από το χτύπημα που έδωςε ςτον Μαραθώνα. Ζήτηςε 

λοιπόν απ᾽ τουσ Αθηναίουσ εβδομήντα καρϊβια, εκςτρατευτικό ςώμα και χρήματα, 

χωρίσ να τουσ αποκαλύψει εναντίον ποιϊσ χώρασ θα εκςτρατεύςει, αλλϊ τουσ 
βεβαίωςε πωσ θ᾽ απολαύςουν ϊφθονο πλούτο, αν τον ακολουθήςουν· γιατί η χώρα 

εναντίον τησ οποίασ θα τουσ οδηγήςει διαθέτει ϊφθονο χρυςϊφι, που θα τ᾽ 

αποχτήςουν αυτοί χωρίσ κόπο· μιλώντασ έτςι τουσ ζητούςε τα καρϊβια. Κι οι Αθηναίοι 
ενθουςιϊςτηκαν μ᾽ αυτϊ και του έδωςαν τα καρϊβια. 

[6.133.1] Κι ο Μιλτιϊδησ παρέλαβε το εκςτρατευτικό ςώμα κι έβαλε πλώρη για την 
Πϊρο, με το πρόςχημα πωσ οι Πϊριοι πρώτοι προκϊλεςαν, παίρνοντασ μέροσ με μια 
τριήρη ςτην εκςτρατεία των Περςών ςτον Μαραθώνα. Βέβαια αυτό ήταν το 
πρόςχημα, είχε όμωσ και κϊποια μνηςικακία εναντίον των Παρίων, εξαιτίασ του 
Λυςαγόρα, του γιου του Τειςία, που καταγόταν από την Πϊρο και τον είχε 
κακολογήςει ςτον Πέρςη Υδϊρνη. [6.133.2] Και φτϊνοντασ ςτη χώρα ςτην οποία 
κατευθυνόταν με τα καρϊβια ο Μιλτιϊδησ, πολιορκούςε με το εκςτρατευτικό του ςώμα 
τουσ Παρίουσ που είχαν ςτριμωχτεί μεσ ςτα τείχη τουσ· και ςτέλνοντασ ςτην πόλη 

κήρυκα απαιτούςε εκατό τϊλαντα και τουσ μηνούςε πωσ, αν δεν του τα δώςουν, δε θα 
ςηκώςει το ςτρατό του απ᾽ το νηςί τουσ πριν τουσ κυριέψει. [6.133.3] Οι Πϊριοι όμωσ 

ούτε καν εξέταςαν την περίπτωςη να δώςουν χρήματα, αλλϊ ένα μελετούςαν, πώσ θα 
υπεραςπιςτούν την πόλη τουσ· κι εκτόσ από τ᾽ ϊλλα, επινόηςαν κι αυτό: το μέροσ του 

τείχουσ, όπου κϊθε φορϊ περίμεναν να επιχειρήςει να το πατήςει ο εχθρόσ, αυτό, με 
το που έπεφτε η νύχτα, το ύψωναν διπλϊςιο απ᾽ ό,τι ήταν πρωτύτερα. 

[6.134.1] Ώσ αυτό το ςημείο όλοι οι Έλληνεσ διηγούνται τα ίδια, όμωσ για τη ςυνέχεια 
μονϊχα οι Πϊριοι λένε τα εξήσ: καθώσ ο Μιλτιϊδησ βριςκόταν ςε αμηχανία, του 
παρουςιϊςτηκε και ςυνομίληςε μαζί του μια αιχμϊλωτη γυναίκα, που καταγόταν από 
την Πϊρο· τ᾽ όνομϊ τησ ήταν Τιμώ κι ήταν διακόνιςςα των θεών του Κϊτω κόςμου. 

Πωσ αυτή παρουςιϊςτηκε ςτον Μιλτιϊδη και τον ςυμβούλευςε, αν γι᾽ αυτόν έχει 

μεγϊλη ςημαςία να κυριέψει την Πϊρο, να κϊνει ό,τι θα του υποδείξει αυτή. [6.134.2] 
Και πωσ ύςτερ᾽ απ᾽ αυτϊ του έδωςε οδηγίεσ, κι αυτόσ ανηφόριςε ςτο ύψωμα που 

βρίςκεται μπροςτϊ από την πόλη και, επειδή δεν μπορούςε ν᾽ ανοίξει τισ θύρεσ, 

πήδηςε πϊνω απ᾽ το φρϊχτη του τεμένουσ τησ Δήμητρασ τησ Θεςμοφόρου· πήδηςε 

λοιπόν το φρϊχτη και προχώρηςε ςτο ναό για να κϊνει εκεί μέςα κϊτι, είτε να 
μετακινήςει κϊποια απ᾽ εκείνα που δεν πρέπει να μετακινηθούν είτε τέλοσ πϊντων 

οτιδήποτε ϊλλο θα έκανε· και πωσ έφτανε μπροςτϊ από τισ πύλεσ, όταν ξαφνικϊ τον 
έπιαςε ςύγκρυο και πήρε να γυρίςει πίςω απ᾽ τον ίδιο δρόμο· την ώρα όμωσ που 

πηδούςε την ξερολιθιϊ, έςπαςε το μερί του· ϊλλοι πϊλι λένε πωσ χτύπηςε ςτο γόνατο. 
[6.135.1] Ο Μιλτιϊδησ λοιπόν ςε μαύρο χϊλι γύριςε πίςω με το ςτόλο του, χωρίσ ούτε 
χρήματα να φέρει ςτουσ Αθηναίουσ ούτε την Πϊρο να προςθέςει ςτην επικρϊτειϊ 
τουσ· το μόνο που έκανε ήταν που πολιόρκηςε το νηςί για είκοςι έξι μέρεσ και που το 
διαγούμιςε. [6.135.2] Κι οι Πϊριοι, όταν έμαθαν ότι η διακόνιςςα των θεών, η Τιμώ, 
καθοδήγηςε τον Μιλτιϊδη, μόλισ ηρέμηςαν ύςτερ᾽ από την πολιορκία, ςτέλνουν 

απεςταλμένουσ για να πϊρουν χρηςμό απ᾽ τουσ Δελφούσ θέλοντασ να την τιμωρήςουν 

γι᾽ αυτή τησ την πρϊξη· και τουσ έςτελναν να ρωτήςουν, έπρεπε ή όχι να ςκοτώςουν 

τη διακόνιςςα των θεών, επειδή έδειξε τρόπο ςτουσ εχθρούσ να κυριέψουν την 
πατρίδα κι αποκϊλυψε ςτον Μιλτιϊδη λατρεία που πρέπει να μένει μακριϊ από μϊτια 



αντρών. [6.135.3] Η Πυθία όμωσ τουσ απέτρεπε, λέγοντασ πωσ κατϊ τη γνώμη τησ το 
φταίξιμο δεν ήταν τησ Τιμώσ, αλλϊ, καθώσ ο Μιλτιϊδησ με τα όςα έπραξε έπρεπε να 
βρει κακό τέλοσ, οι θεοί τού έςτειλαν την Τιμώ να τον ςπρώξει ςτην καταςτροφή. 
[6.136.1] Αυτό τον χρηςμό λοιπόν έδωςε ςτουσ Παρίουσ η Πυθία. Κι οι Αθηναίοι, με το 
που γύριςε ο Μιλτιϊδησ ςτην πόλη, τον γλωςςότρωγαν αςταμϊτητα — και οι ϊλλοι και 

προπϊντων ο Ξϊνθιπποσ, ο γιοσ του Αρίφρονοσ, που έςυρε τον Μιλτιϊδη ςτην κρίςη 
του λαού για να καταδικαςτεί ςε θϊνατο, καταγγέλλοντϊσ τον για εξαπϊτηςη των 
Αθηναίων. [6.136.2] Κι ο Μιλτιϊδησ παρουςιϊςτηκε, αλλϊ δεν πήρε ο ίδιοσ το λόγο για 
ν᾽ απολογηθεί (γιατί, έτςι που ςϊπιζε το μερί του, ήταν ανήμποροσ για κϊτι τέτοιο), 

όμωσ οι φίλοι του τον απόθεςαν ξαπλωμένο ςε κρεβϊτι μπροςτϊ ςτο βήμα κι 
ανέλαβαν την υπερϊςπιςή του, αναφέροντασ με πολλέσ λεπτομέρειεσ και τη μϊχη που 
δόθηκε ςτον Μαραθώνα και την ϊλωςη τησ Λήμνου, που κυριεύοντασ τη Λήμνο και 
παίρνοντασ εκδίκηςη απ᾽ τουσ Πελαςγούσ ο Μιλτιϊδησ παρέδωςε το νηςί ςτουσ 

Αθηναίουσ. [6.136.3] Λοιπόν, όςο για την απαλλαγή του από τη θανατική καταδίκη ο 
λαόσ πήρε το μέροσ του, όμωσ για την ϊδική του πρϊξη του επέβαλε πρόςτιμο πενήντα 
τϊλαντα· κατόπιν ο Μιλτιϊδησ, καθώσ το μερί του ςϊπιςε από γϊγγραινα, πεθαίνει, 
και τα πενήντα τϊλαντα τα πλήρωςε ο γιοσ του, ο Κίμων. 


